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Hirdetések és nyilt-tér előre fzetendő 

Bácsfalu-Türkös és Brassó. 
Lapunk egyik mult számában, mint ör- 

vendetes hirt közöltük vala, hogy Bácsfalu 
és Türkös község részéről is elfogad- 
tatott a „hétfalusi erdők" ügyében 
felajánlott egyezség, a mennyiben t. i. 
határozottan rá állottak ők arra, hogy az er- 
dők 1/s része s a legelők 1ho része legyen a 
városé, azon kikötéssel azonban, hogy ha az 
erdők határának kitüzésénél szem előtt tartandó 

természetes határvonalak ugy kiván- 
nák, hogy az egyik vagy másik félnek ennél 
valaminél több vagy kevesebb erdő jusson, az 
ebből származó különbözet kat. holdanként 20 
fittal, s a legelőből a városnak jutandó 1h rész 
pedig holdanként 15 frjával minden körülmé- 
nyek között legyen megváltható a községek 

széről. 
e Sajnálattal tapasztaljuk azonban, hogy a 

könyvi határozat, mely csak utólagosan jutott 
kezeinkhez, ezen egyszerü, világos és határo- 
zott alapelveket nem követi és nem fogadja el, 
holott az öt község ez alapon békülvén ki, 

világos, hogy attól már most a város, sőt ta- 
lán végső esetben még a törvényhozás sem 

térhet el, mivel ez által a már rég kibékült 
öt községgel szemben követne el meg nem ér- 
demelt méltánytalanságot. 

Azon reményben közöljük tehát az alábbi 
sorokat, hogy Bácsfalu községe a város által 
erre vonatkozólag adott azon kategorikus vá- 
laszt, miszerint ily alapon és értelemben a 
tárgyalás tovább nem folytatható, s legkésőbb 
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z öt község által elfogadott elven nem békül 
ki e község is ujabb fontolóra veszi, és találni 
og módot arra, hogy kövesse ő is az öt társ- 
özség példáját; kibékül és összetartva együtt 
alad fajunk érdekeinek kifejtése és megerősi- 
ése tekintetében hazánk ,keleti kapujánál" 
ovábbra is társaival és mi velünk, a kik, hogy 
avukat akarjuk, a felett kételkedniök bizo- 
yára nincs – mert nem lehet — okuk. 

Kivonat. 
ácsfalu község képviselő testületének 1887. évi má- 
us 19-én tartott gyülésében vezetett jegyzőkönyvéből. 

Elnök biró előterjeszti, miszerint több képvise- 
eli tag jónak látja, hogy a Brassó várossal fennálló 
eres ügyek békés utoni kiegyenlitésére nézve az 
ddiginél egy engedékenyebb béke-ajánlat tétessék. 

Bácsfalu község részéről hozott alábbi jegyző- 

e hó T-én megszakitottnak fog tekintetni az, 

Egyhangulag meghatároztatik, hogy az alábbi 
békeajánlat terjesztessék Brassó város elé. 

1-ször. A per alatti erdő s legelő területekből 
Bácsfalu község tulajdonát képező részletekből men- 
jen át Brassó város tulajdonába: az ország határszé- 
létől be a Száraztömös viz folyásán menve a nagy alag- 
utig s innen egész be, a hol a brassói határ kezdő- 
dik, t. i. az országutjáig, a vasutvonal mentén men- 
vén az igy kikerekitett tul a városi erdők felé eső 
részletnek Bácsfalu község tulajdonát képező fele rész 
oly feltétellel, hogy akár lesz igy meg, akár nem a 
város által kivánt egy harmad rész terület: a község 
semmi felméretést nem fogad el s a megnevezettnél 
nagyobb fterületet nem ajánl fel és hogy az igy a 
városnak jutandó területen fekvő egyesek telekkönyve- 
zett kaszálója a jeleni állapot szerint jelöltessék ki s 
azok épségben igy a város által mindig tartassanak 
fönn, a szénacsinálás és hordás ideje alatt pedig en- 
gedtessék meg az illető tulajdonosoknak saját kaszáló 
helyeken a vonómarhák legeltetése. : 

2-szor. A korcsmák és malmok utáni jövedele- 
mért fizet a község 35.000 frtot évi 10/, tőke- és 50/0 
kamat-törlesztéssel, oly feltétellel, hogy ezen összegbe 
beszámitva lévén a város által eddig évente haszon- 
bérbe adni szokott Nagykőhavasi legelő, az a terület- 
ből kiszakittatván, jövedelme a regaléhoz tétetik s ugy 
a Nagykőhavasi legelő Bácsfalu község tulajdonába 
megy át egészen. 

3-szor. Tekintvén, hogy az ilyképen a község- 
nek osztályrészébe jutandó erdőterület annyira kihasz- 
nálva van, hogy ott vágás most közelebb nem tör- 
ténhetik, a város engedjen a községnek a neki jutandó 
Száraztőmösi területen két évi favágást évenként 
8000-8000 méter fával. 

4-szer. A város fizessen vissza a vasutépités al- 
kalmával általa felszedett és el is ismert 36000 frtból 
egy harmadrészt, azaz 12000 frtot a községnek. 

5-ször. A város ne kivánjon semmit az ideig 
általa fedezett adó s kezelési költségekből a község- 
től vissza, valamint a község sem kivánja a város 
által több éven felszedett büntetés-pénz és regale- 
jövedelmeket. 

6-szor. A község kijelenti, hogy ha ezen aján- 
latot a város el nem fogadja: be fogja várni a tör- 
vény intézkedését. 

7 szer. Meghatároztatik, hogy jelen határozat 
jegyzőkönyvi kivonatban közöltessék Brassó várossal, 
valamint leendő alkalmazkodás végett Türkös köz- 
séggel. 

Az eredetiből kiadta: 

Bácsfalu, 1887. évi május hó 20-án. 
Jónás Mihály, Damokos István, 

főbiró. községjegyző.- 

Egészen másképen hangzik azonban Tür- 
kös községek ugyan e tárgyban kelt követ- 
kező határozata : : 

: Jegyzőkönyvi kivonat. 
Felvétett Türkös községében 1887. évi április 

hó 4-én tartott rendkivüli képviselő testületi gyü- 
lésen. 

Jelen voltak alattirtak. : 
Ismételve felmerült a Hétfalu és Brassó váro- 

sával fennforgó birtokrendezési ügy békés uton leendő 
megoldása, mely eset alkalmával Türkös község kép- 
viselő testülete mai napon alólirt járási főszolgabiró 
elnöklete alatt ülést tart és hozza a következő hatá- 
rozatot: 

A Brassó város által kiadott és már több izben 
felolvasott általános békefeltételi pontok elfogadása 
mellett meghatároztatik, miszerint Brassó városának 
az összes erdőterületekből adassék ki felmérés sze- 
rint egy harmadrész, még pedig : 

1. Azon erdőterületekből, melyek részint a tür- 
kösi határban, ezen községnek kizárólag tulajdonát ké- 
pezik, részint pedig a csernátfalusi határban ezzel kö- 
zösen birt területekből: az egy harmadrész adassék ki 
a Csernátfaluval közösen birt Doftána nevü erdőrész 
felső feléből. 

2. A mi pedig a Bácsfalu község határában 
ezzel közösen birt területeket illeti, ebből az egyhar- 
mad rész Brassó város részére szakittassék ki a Szá- 
raz-Tömös felső részéből. 

Megjegyezvén e helyen, hogy ha Bácsfalu kö- 
zönsége a saját határában általa kizárólagosan birt 
erdőterületek után az egy harmadrészt Brassó város 
részére csakugyan a bácsfalusi határon fekvő, de 
Türkössel közösen birt területből szándékoznék kiadni, 
a közös erdőből ily czimen kiadandó terület erejéig 
legyen köteles Türkös községét ugyanazon a helyen 
természetbeni erdőterülettel kárpótolni. 

Tiltakozik Türkös községe az ellen, hogy a 
Száraz-Tömösből Bácsfaluval közösen kiadandó egy- 
harmadrész területnek kiszakitása után a Száraz-Tö- 
mösben fenmaradandó terület akár Bácsfalu, akár 
Brassó város által pénzbelileg megváltható legyen, fenn- 
tartja jogát a fennmaradandó és őt megillető erdő- 
résznek természetbeni birására, nem kivánja ez ál- 
tal Türkös községe az általános békefeltételek 11. 
pontját érinteni. Fenntartja továbbá a község a Szá- 
raz-Tömösen ezen létrejövendő békeegyezség, illetőleg 
szerződésnek végleges megállapitása és aláirásától szá- 
mitandó egy évi üzemterv szerinti faizási és legelési 
jogát. 

A korcsmázási regalejog, valamint malom és egyéb 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Ezelőtt 20 évvel.*) 

A koronázás előestéjén ezelőtt 20 évvel Buka- 
sstben Czapkay József Észak-Amerika bukaresti kon- 
Tánál, feledhetlen barátomnál voltam. 

Beszélgetésünk önkéntelen is a másnapi koro- 
ázási nagyszerü ünnepélyre fordult. Hol töltsük e 
agy napot s miként tegyük egymásra nézve is kel- 
messé ! Czapkay József magyarhoni vott s a forra- 
alom után fÉszak- és Dél-Amerikában mint menekült 
zép vagyonra tevén szert, 1867-ben Bukarestbe jött 
Int észak-amerikai konzul, de magyar honfitársai 
ánt mint ilyen is kitünő szivességgel viseltetett. 

Inditványoztam, hogy menjünk ki korán reggel 
t bérkocsival a szabadba s töltsük e nagy napot 
len szabad ege alatt. Azon örömünk kifejezésére, 
Igy ismét szabad haza polgárai lettünk. 

Másnap kora reggel robogtak a bérkocsik s a 
gu de afare, ma Calea mosílor uteza vámsorompó- 
1 at egyenesen a Pontileimon-kórhaz szép tája felé 
jlattunk. Csak négyén voltunk, két nő, két férfi. A 
ha egy kocsiban. mi ketten a másikban. Én és nőm 

en házat, minden bokrot, ugyszólva ismertünk 

kor ) Etáreza lapunk mult számára készült alkalmi tárczául 
baka zási nap 20. évfordulójára. Lehetetlen lévén azonban 

4 mult számban helyt adni, mai számunkra maradt. Szerk. 

——————————————————- 

s igy a cicerone szerepre könnyen vállalkozhattunk. 
Czapkay konzulnak feltünt az utunkba eső keleti stilü 
Márkucza. nevü őrültek háza s óhajtotta, hogy mi- 
előtt tovább mennénk, látogassunk be oda is. Meg- 
történt s az ott látottakat soha sem birtam elfeledni. 
Száznál több őrültet láttunk ott, nőket, férfiakat, ifja- 
kat, időseket, apró csoportokban felügyelet alatt sé- 
tálni a kert ösvényein; egyes dühösködőket a falhoz 
támasztva; mint ha most is hallanám az iszonytató 
orditásokat az őrök kegyetlen vesszőcsapásai alatt 
Akkor volt még nagyban divat e szerencsétlenek fe- 
nyitésére az embertelen verés. Ma már ott is másképen 
van. Románia 20 év alatt minden téfen annyit hala- 
dott, hogy a ki ezelőtt husz évvel látta s ma ismét 
megtekinti, alig ismer a hajdani barbár országra. A 
legkellemetlenebb benyomások alatt hagytuk oda Márku- 
czát, hogy többé soh se lássuk . . Siettünk a Pan- 
tileimon kórbázba. Régi derék vajdák alapitották idült 
betegek számára vallás és nemzeti különbség nélkül. 
Találtam benne egyszer egy öreg székely asszonyt, 
ki 20 évig feküdt ott agy es ugyanazon ágyban s szo- 
bában. Minő érzés volt az, mi akkor annak a sze- 
rencsétlen asszonynak látására a szivemet összeszori- 
totta! És mégis vigasztalnom kellett, mert hitsorsosom 
volt s én azért montem oda, hogy mint lelkésze vi- 
gasztaljam. - 

A Czapkay párnak nagyon megtetszett ez a 

kórház, az abban uralkodó szép rend és tisztaság, a 
templomban az alapitó vajdák képei magyaros vise- 
letben. Régen nagyban divott Oláhország uri rendjénél 
is a magyar viselet, csak ugy, mint a brassói szász 
patriciusoknál. Hanem ez régen volt. . . A Pontili- 
mon kórháztól a Csernika férfi s onnan a Pászera 
női zárdába hajtattunk. A férfizárda már mutatta a s 
secularizatió nyomait. A fedelek szakadoztak, kaluger 
csak itt-ott őgyelgett. A mint egy czellába benyitot-- 
tunk, köbbek között egy csinos szép, barna kaluger 
áll fel és fogadja üdvözletünket, kezében egy ujdon 
könyvet tartva. „Mit olvas szent atyám?4* kérdezém tőle 
,Észak - Amerika történetét franczia nyelven , — lőn a 
válasz. Kérdezze meg papom, mondá a konzul, hogyan 
tetszik neki Észak -Amerika. Megkérdeztem s a válasz 
ez volt: „Nagyon tetszik, annyira tetszik hogy ha 
nem volnék román honpolgár, csak amerikai óhajta- 
nék lenni.4 A konzulnak nagyon tetszett a válasz s 
egy szép aranyat nyomott a szép kaluger markába, 
a ki ezt pirulva fogadta el, én pedig fülébe sugtam, 
hogy kitől kapta azt, 

Ebédre a kalugericzákhoz hLajtattunk a Paszera 
női zárdábá, hol nejeinket meglátva, a sok szüz kö- 
rülfogott és elvezetett a főaökhöz — sztaricza. Kitünő 
ebéddel látták el, hal, sajt, eper s fekete kávéval, 
mennyi csak elkelhetett. Két hét mulva visszaadta két. 
öreg apácza a látogatást mindkettőnknek s hogy mi 
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fekvőségeknek megváltása fejében az általános foelté- 

teli pontozatokban meghatározott módon és időben 

fizet Türkös kőzönsége 50.000, azaz ötvenezer fo- 

rintot. 
Felolvasás és helybenhagyás után bezáratik és 

aláiratik. 

Henter Gábor főszolgabiró. Rusz János jegyző. 

Ir. D. Eremia főbiró. Magdó Samu albiró. Veres Bor- 

csa István. Lukács András. Magdó János. Borcsa B. 

János. Csáki Márton. Josif Oncinoiu. Pünkösti Mihály. 

Bacsó Mihály. Papp András. Rádu M. Odor. Szörnyi 

János, (névirója Hofmann) Szász Benedek Márton. 

George B. Petku. Kiss János. An Bersán. Vidrigénescu 

Alexe. Juon Rádu Perczátyi. Maróthi János. Tizedes 

István. Juon Pásku Kecsula. Gödri Mihály. Tóthpál 

lstván. Istók István. 

Az eredeti jegyzőkönyvből kiadta : 

Türkös, 1887. junius 4-én. 
. Rusz János kjegyző. 

Ez már egészen méltányos és helyes! Ezt 

a város föltétlenül elfogadhatja, mert az van 

itt mondva Türkös község részéről a helyi vi- 

szonyokra vonatkozólag beszerzett részletesebb 

adataink szerint: 
3-féle erdőbirtokhoz tart igényt, u. m. 

1. saját határában (,C" üzemosztályhoz), a 

melynek területe a kataszteri földkönyv és hi- 

teltelekkönyv szerint 2112 kat. hold, és a me- 

lyet a város által fenntartott tulaidonjogi igé- 

nyen kivül kizárólagosan csakis ő erdőlt 

idáig, és ő van mint erdőtulajdonos följegyez- 

ve a hiteltelekkönyvben is. 

2. a csernátfalusi határban a Dofrána- 

Bejér- Kiságvölgyben Csernátfaluval közösen 

használt ,D üzemosztályra, mintegy 3012 

kat. hold, melyre a városon kivül nevezett 

társközség is igényt tart és fel is van jegyezve 

a hiteltelekkönyvben. 

3. Bácsfalu község határában a ,B" 

üzemosztályra: 2000 kat. hold, és Brassó vá- 

ros Száraztömös, Szuszoj stb. nevü dülőjében 

az „N üzemosztályra: 2170 kat. hold; ösz- 

szesen mintegy 4927 kath. hold, melyre a vá- 

roson kivül nevezett társközség is igényt tart 

és fel is van jegyezve a hiteltelekköny vben. 

Ezek közül az 1-ből tartozik kiadni a 

városnak 704 kat. holdat; a 2-ből őt és a vá- 

rost közösen megillető 1506 kat. holdból tar- 

tozik kiadni 502 kat. holdat, a 3-ból őt és a 

várost közösen megíllető 2463. kat. holdból 

holdat. Összesen tehát 2027 holdat. 

No hát ő mindezeket kész kiadni az 

egyezségben kifejezett általános föltételek ér- 

telméből kifolyólag : 
a) a Dofiana völgyben a városnak és neki 

jutandó részt egészen, ugyis 1506 kat. holl; 

b) a bácsfalusi és brassói határból össze- 

sen nekik jutandó 2463.; holdból a Száraztö- 

is viszonoztuk a szivélyes fogadást, azt mondanom 

sem kell. Meglátogattuk az egyes kalugericzákat saját 

izléssel berendezett földszinti szobáikban, melyek a 

templom körül utcza-sorokat képeznek s mind fából 

vannak épitve. 

Női kézi munkáikon páratlan izlés, finomság 

ömlött el. Nem csuda, mert azzal ölték el az idő leg- 

nagyobb részét. Ma már aligha ugy van ott is. Meg- 

látogattuk a szép temetőt, templomot és kriptát, mi- 

lyenről idevaló embernek fogalma sem lehet. 

Máskor azt is leirom, most a tárcza szük tere 

hallgatásra int. 

Czapkay a 70-es években ott hagyta Bukarestet, 

visszament Dél-Amerikába. Előbb elhalt angyalszelid- 

ségü elzászi német leány neje; ő a sors kerekére 

bizta nagy vagyonát, még többet akart szerezni s végre 

oda jutott, hogy közkórházban végezte, mint teljesen 

szegény, viszontagságos életét. 

Vajjon gondolt-e erre a Pontileimon román kór- 

házban 1867. junius 8-án? Bizonyos, hogy nem. Régi 

história, hogy a ki ma Crözus, hbolnap már koldus 

lehet. De hiezik-e ezt a dusgazdagok? Azt mondják, 

hogy csak a poéták hirdetik ezt. Igaz, a sors poéta s 

ez igazat szokott beszélni. 

Szegény Czapkay, szegény nemes szivűü nő, 

mennyit tudnánk egymásnak ma beszélni, ha haza- 

jötettek volna s itthon maradtatok volna !. Husz év s 

mintha tegnap történt volna! Legyen áldott emlékök! 

A magyar szent korona pedig 20 év óta dics- 

fényben ragyog a legalkotmányosahb, a legőszintébben 

szeretett magyar király szt. halántékán."1Az egyesek 

rendre elhullanak, de a nemzetnek és a nemzet által 

a kegyelettel imádott magyar korona dicső multjának 

fénye átragyog időn s enyészeten. 
Koós Ferenez, 

mös legfelső részében, az ország határától be- 

felé mérve 521 holdat. Ősszesen tehát, mint 

fent, 2027 kat. holdat. 
Azt kiköti, - a mi azonban önkényt is 

értetődik – hogy a bácsfalusi és brassói ha- 

tárból ezek után részére fennmaradó mintegy 

1942., kat. hold rész hiánytalanul, mint er- 

dő adassék ki neki. Azaz: ha talán a Bács- 

faluval is ily értelemben létrejövendő egyez- 

ség folytán a következnék be, miszerint Bács- 

falu községe a saját határában kizárólagosan 

birt mintegy 2757 kat. hold erdőből („A" 
üzemosztály) Brassó városának átengedendő 

14, részt — tehát mintegy 928 k. holdat — 

is a vele közösen birt Száraztömös-Szuszaj nevü 

területből adná ki, akkor Bácsfalu az ennek 

fele részével felérő 464 k. hold terület erejéig 

kárpótolja Türköst, akár oly módon, hogy az 

ezek után közösen nekik jutandó Száraztömös- 

Bányabérez stb. nevü területből Türkös annyi 

holddal többet kapjon annak idejében, mint 

a mennyit különben kapnis kellene; akár pe- 
dig olyképpen, hogy az idáig Bácsfalu által 
kizárólagosan használt s ily czimen jövőre neki 

jutandó erdőkből a fenn emlitett 928 holdra 

a közös haszonélvezeti jog Türkösre is ter- 
jesztessék ki ezután. 

A város tehát föltétlenül elfogadhatja ezt, 
mert ez ugyszólván csakis Bácsfalu és Tür- 

kös község közt képezheti kérdés tárgyát. — 
Neki legfennebb csak azt kellene kijelenteni, 

hogy beleegyezik ő is abba, miszerint ha bi- 

rói uton fog az ezek után még Bácsfalu és 

Brassó város között fennforgó vitás ügy elin- 

téztetni, Türkös község igény ezen összege ere- 

jéig a város részéről nem fog kétségbe vo- 
natni. 

Egyébként megemlitjük végül még azt is, 
hogy Türkős község a fentiek szerint Bácsfalu- 

val szemben igényelhető 464 k. hold erdő- 
kárpótlása fejében megpróbálhatná kieszkö- 

zölni (és azzal megelégedni) Bácsfalutól azon 

legeltetési jogot, a melyet ez hiteltelekköngvileg bir 

s tényleg is szokott gyakorolni az erdőlés tekinte- 

tében különben csak Türkös által birt garcsinvölgyi 

(„C) üzemosztálynak mintegy 945 k. holdnyi 

részére. 
Igy még leghamarább létre jöhetne a 

béke mindenek előtt Brassó város és Türkös 

község között, mivel a városnak nem lenne 

akkor még csak látszólag is oka aggá- 
lyoskodni ezen Türkös község által nem épen 

oknélkül felvetett kárpótlási fentartás miatt. 

Azután elfogna következni Bácsfalu és a vá- 

ros között is ez. 
Az egy évi üzemterv szerinti favágást 

ugyanis akadály gyanánt felhozni nem lehet, 
hisz azt mihelyt az ideiglenes erdőkezelési 
szabályoknak eleget tesznek az érdeket felek 
ugyis ki kell adni a városnak még azon eset- 

ben is, ha törvényhozási uton fog szabályoz- 
tatni valaha ez ügy. 

Belföld. 
Brassó, jun. 13. (Az állami tisztviselők illet- 

ményeinek szabályozása.) Az állami tisztviselők illet- 

ményeinek szabályozása érdekében, minisztertanácsi 

határozat alapján, a miniszterelnök által kiküldött ve- 

gyes bizottság, – mely felkarolandó az anyag rend- 

kivüli terjedelme miatt tárgyalásait az 1887. évi ál- 

lami költségvetés beterjesztéseig, a mint ez annak 

idején a törvényhozásnak bejelentetett, be nem vé- 

gezhette, a legközelebbi időben tárgyalás alá veszi 

ama tervezetet, mely az állami tisztviselők illetmé- 

nyeinek szabályozása iránt a pénzügyminiszterium ke- 

belében kidolgoztatott, és melynek czélja a különbö 

ző fizetési mérvek arányositása, és a lakás pénzeknek 

a helyi viszonyok figyelembe vétele melletti szabá- 

lyozása. 

Erzsébetváros, jun. 12. (Választási mozgal- 

mak) Furcsa viszony az, ha egy városnak két, egy 

párthoz tartozó képviselőjelöltje van. Mindég ártanak 

magának a pártnak, mert ez esetben nem elvekről 

hanem személyekről van szó. Igy vagyunk mi is. Ná- 

lunk - mint már jeleztük volt - két szabadelvü 

jelölt van. Az egyik Dániel Gábor, ki eddig is köz- 

megelégedésre képviselte e kerületet, a másik dr. Rei- 

ner Zzigmond Budapestről. Dániel jelölése természe- 

tes következménye volt eddigi áldásos müködésének, 

köréje csoportosult a város intelligencziája kivétej 

nélkül, mig Reiner ur jelölésének eredetéről senki 

nan. Személyét nem ismerjük, — de tettét el kell itél. 

nünk Veszteget vakon, – dobja ki a pénzt az abla. 

kon. Eddig már 12 ezer forintot költött el, - a mi 

nálunk ezelőtt ismetetlen volt. Dániel Gábornak nincs 

szüksége pénzre. nem is volt. Őt a tisztelet a szere- 
tet vá asztotta. Reméljük, most is meg fogja válasz- 

tani s Reimer ur, bár szegényebb lesz néhány ezer 

bankócskával, legalább gazdagabb lesz egy tapaszta- 

lattal, t. i.: többet észszel, mint erővel! E zavar foly. 

tán társadalmi életünk is kissé zavart, de hiszszük 

hogy a választás után ismét békénk lesz. ' 

Külföld. 
Brasó, jun. 13. – Bulgáriában a nagy szob. 

ranje julius 3-án összeül. - A regensek és a kor- 

mány az egybehivott szobranyen elő fogják adni ex. 

pozéjukat az ügyek vezetéséről a 7 hónap alatt, 
valamint a jelenlegi helyzetről. Lehetséges, hogy a 

szobranye ezután fejedelmet választ, vagy valamely 

külfödi magasrangu tisztet fog regensül meghivni. A 

porta felhivása folytán a bolgárkormány megnevezte 

a nagyhatalmak elé terjesztendő hivatalos jelöltjeít a 
bolgár trónra. E jelöltek; Battenberg Sándor her- 

czeg és Koburg herczeg. Nacsevics külügy mi- 

niszter lemondását visszavonta, minek folytán a bol- 
gárkormány tagijai között az egyetértés telyesen hely- 

reállott, 

A szerb miniszterelnök, Garasanin, átnyujtotta 

a királynak az egész cabinet lemondását, melyet a 
király végleg elfogadott. 

hogy 10 milliónyi megtakaritást eszközölt. 

A németecsászár állapota javnit, bár még 

őriznie kell a szobát. A trónörökös betegsége nagyon 

lehangolta a német ndvart. Azonban biznak a bajel- 

háritásában. 

A három császártalálkozás foglalkodtatja ismét 
Európát. Bizonyosat még nemlehpt tudni, minden a 

német császár utazásától van függővé téve. 
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Képviselőink beszámolásáról. 
(Folytatás). 

vonni a minisztert az országgyülésen. 

időre végrehajtó közegeket ? 

Aztán meg, 

vezéssel és közvetlenebb állami felügyelettel történnek 

vényben contemplálva van ! 

egy egységes magyar állam, melyben az uralkodó 

(praedomináló) vezér elem a magyar és a melynek 

haza jólétére, csakhogy az ő anyanyelvöket és örő- 

mely bizonyára ugy is sokkal hatalmasabb, mint 4 

tos garantiát. 

népoktatás végrehajtását jelezte olyasmiknek, mint a 

hol ezen garantiákat szerinte a szászok várják és Té 

mélik. 
Nem akarója és nem barátja ugyan is dr. Kaisel 

ur, hogy a honnak lehetőleg minden tanult és felnőtt 

polgára valamennyire értse és tudja az általa is föl- 

sm tud semmit. Csak ugy jött hogy azt se tudjuk, hon- kintetekben megfelel a törvényes gualifikácziónak, csi 

Feron franczi hadügyminiszter jelentést tett, 

Ezt pedig tudvalevőleg a törvényes qgualifikáczió 

föltétele meliett sokkal biztosabban el lehet érni az 

élethossziglan s nyugdijképesen kinevezett állami tiszt- 

viselőkkel, mint a minden hat évben a nép kegyére szo- ő 

ruló választott tisztviselőkkel. Azt sem mondta el, hogy 
a fennálló alkotmányos jog és törvény erejénél fogva 

sok esetben felelős az illető miniszter a végrehajtás Í 

végett reá bizott törvényeknek mikénti foganatositá- 

sáért. És hogy azért dr. K. ur is jogosulva volt, a mg 
képviselő vala, ország-világ előtt nyilt ülésben kérdőre 

No már most, hogy feleljen pl. az annyira fon- 

tos közegészségügy és rendőri szolgálat mikéntjéért a 

b lügyminiszter, ha az Oh nép. választ neki időről- 

ha választott közegekkel is nem 

épen ugy történtek volna és történnének lépten-nyo- 
mon, sőt aránylag sokkal többször nagyobbmérvü 

visszaélések, tudatlanságok, mint azzal a kevés kine- 

és fognak történni, a mely az emlitett két üdvös tör- 

Végül mint kimagasló pont foglalt helyet dr. 
Kaiser ur beszédjében azon határozott és meg S0 
ist es14-ezett kijelentése, miszerint, azt ők — t. i. az 

általa értett szászok, föltétlenül elismerik, hogy létezik 

állami hivatalos nyelve és törvényhozási nyelve két- 

ségbevonhatlanul és föltétlenül a magyar, és ők ebbe 
annyira beleélték magukat és annyira őszintén elis- 

merik, hogy várva-várják az időt, a midőn alkalom 

és mód fog kinálkozni arra, hogy a jelenlegi vezér- 

elemmel és párttal egyesülve müködhessenek közre a 

költ nemzeti szokásaikat és erkölcseiket ne bántsuk, 

ne magyarizáljuk; és hogy a kormánypárt — a 

szászok, — adjon erre nézve nekik határozott és biz- 

Nevezetesen pedig a középiskolai törvény és a 

tétlenül elismert állam hivatalos nyelvét s ez által e 

hát mintegy alkalom és mód nyujtassék kivétel nélkül 

minden honpolgárnak arra nézve, hogy ha egyéb té 
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án csak a nyelvnek nem birása miatt ne legyen ké- 
es azt esetleg viselni és megérteni. 

Eltekintve azonban ettől, azt is figyelembe ve- 
hetnék dr. Kaiser ur és elvtársai, hogy ők is beis- 

erik, miszerint létezik, mert közötte élnek és foly- 
Toosan foglalkoznak és érintkeznek vele, egy népfaj 
a föld kerekségén, az általuk is lakott ország belse- 

jében.. . 
Minő égbekiáltó és természetellenes bün és erő 

gyak tehát az államtól az, hogy alkalmat és módot 
nyujt a polgárok mindenikének ezen népfaj nvelvét, 
talán ha egyébért nem is, de csupán csak természet- 
rajzi okokból és szempontokból is megismerje ? Hisz 

nem mi vagyunk az első népfaj ezen a világon, a 

mely azt tanitja és vallja, hogy a körülöttünk létező 

és történő dolgokat lehető alaposan és behatóan 
minél előbb meg tanuljuk ismerni és érteni. 

Az önök tudósai irnak köteteket a virágok és 

dudvák szinéről, illatáról, alakjáról; az állatok hang- 

járól, szinéről, füléről-farkáról, sőt még a fülemilék 

füttyét is leirták már. 

És mégis irtóznak és tiltakoznak egy legalább 

ezel éves multtal biró, honalapitó fenntartó és oltal- 

mazó uralkodó népfajnak a nyelvét, szokásait, törté- 

nelmét s erkölcseit, ugy, a hogy megtanulni, megis- 

merni ! 

A mi pedig azon panaszát illeti dr. K. urnak, 

hogy az állam csak a magyar nyelvü tanintézeteket 
alapitja és támogatja hazánkban, erre nézve megje- 

gyezzük, hogy nekik jobb lesz e thémáról egészen 
hallgatni ezen idő szerint. 

Továbbá, hogy a midőn most is panaszkodik a 

30-40, sőt 50 millió állandót deficzit ellen, akkor 
hallgasson a több beruházás és befektetés ellen. 

(Vége következik.) 

Ünnepi megnyitó. 
— Tartotta Rombauer Emil főreáliskolai igazgató a jun. 8-án 

tartott iskolai-koronázási emlékünnepélyen. – 

Tisztelt gyülekezet! Kedves tanulóink ! 

Nagy jelentőségű események évfordulóját az em- 

beri társadalom minden időben meg szokta ünne- 

pelni. 
Az egész kereszténység apraja nagyja örvendve 

üdvözli a megváltó születése napjának évfordulóját; 

a hatalmas Róma nemzeti ünnepélylyel üdvözölte a 

város alapitásának napját. Németország a sedáni fegy- 

ver letétel napját ünnepli évente, emléknapját azon 

eseménynek, hogy gyermeki százezreinek vére árán le- 
verte ellenfelét s megalapitsá a rég óhajtott nemzeti 
egységet. 

Mi magyarok a mai évfordulónál méltóbb napot, 
dicsőbb emlékezetű, nagyobb jelentőségü eseményt 
nem ünnepelhetünk. 

Évszázados küzdelmek befejezése volt 1867. ju- 
nius hó 8-ika. 

A szerencsétlen kimenetelű mohácsi csata óta, 
a nemzet folyton küzdött ott elveszett teljes nemzeti 
önállóságáért, függetlenségeért. 

A Bocskay, Bethlen, Rákóczy-féle támadások, a 
fényes s gyásznapokban gazdag 1848-49-iki szabad- 
ság harcz, e hosszas küzdelem meg annyi episodjá- 
nak tekinthetők, melynek befejezését ma husz éve, a 
milliók ajkáról az ég felé törő Éljen a király. kiál- 
tás hirdeté széles e világnak. 

Aggódva tekintének ekkor sokan a jövő felé, 
kétkedve, ha vajjon tartós lesz e a béke, ha vajjon ál- 
dásos lesz-e. 

Az elmult husz év tapasztalata e kételyeket el- 
oszlatá. 

Husz év rövid idő egy nemzet történetében, de 
kimondhatlanul sok az, mi e husz év alatt hazánkban 
történt; megfoghatatlan a haladás, melyet miden irány- 
ban tettünk, hogy a viszontagságos előző századokban 
való elmaradásunkat pótoljuk, hogy a nyugati nagy 
eulturnemzetekkel minden tekintetben egy szinvonalra 
emelkedjünk. 

S ha akkor az egész nemzet ujjongva fogadta, 
4 szó legszebb értelmében, e béke ünnepet, ma midőn 
áljuk, hogy ama naphoz kötött legmerészebb remé- 
Nyeink is teljesedtek, méltó, hogy emlékét megün- 
nepeljük. 

Ma már husz éve! Gyermek és tanuló voltam 
akkor magam is, de örökké feledhetetlen marad előt- 
em e nap emléke. 

A kis város, melyben tanuló éveimet töltöttem, 
az évtizedeken eltiltott nemzeti szin lobogók diszében 
fündöklött, nemzeti szin lobogó alatt vonultunk mi ta- 
mulók a templom elé, együtt a más felekezetü taninté 
kelek növendékeivel ! A tempolomban a pap magyar nyel- 
enhitdeté az isten igéjét, s ezer ajk küldé forr) Dhá- 

az egek urához, áldását kérve a királyra. 
A templom előtt sorfalat képezett a katonaság. 

Janazon katonaság, melyben annyi ideig csak elnyo- 

felé, 

mókat láttunk, már most a magyar állam katonája is 
s sortüzzel üdvözölte a nagy eseményt, s fenn a domb- 
tetőn ágyudörgés hangzott el ágyudörgés után, vissz- 
hangoztatva a hegysorok által, mintha az általános 
örömben az ős Kárpátok is részt kivánnának venni, 
mintha ők is éltetnék az uj magyar királyt. 

Ugysanekkor koronázták ős Buda várában, a 
Mátyás királyról nevezett templomban, mely akkor 
omladozó félben volt s mely azóta a király s a nem- 
zet bőkezüsége folytán régi pompájában ujra feltáma- 
dott, a magyar királyt, koronázták a szent koronával, tán a csendőrségi pályázatokon Brassóból részt vettek : mely több mint kilenezedfél századdal ezelőtt az első 
magyar király magasztos homlokát diszité, s mely ko- 
rona sokszor viszontagságos történetét, az enyiménél 
hivatottab száj fogja önöknek elmondani. 

S ős Budavárból a széles haza főpapjai, zászlós 
urai s főrendei által lelovagolt a király az akkor megtehetőket megtegye. 
még testvérvárost képező Pestre, fején diszlett a szent 
korona, vállán az első. magyar király neje által him- 
zett palást, oldalán a hagyomány szerint egykor Szt. 
István tulajdonát képezett kard, kisérve százezernyi, 
az ország minden tájából, összesereglett százezernyi 
néptömegnek örömrivalgása által. 

Szemben a nagy Széchenyi teremtette lánczhid- 
dal emelkedett a koronázási domb, melynek földjét a 
haza minden megyéje, s minden városa szállitotta. 
Onnan villogtatá kardját a király a négy világtáj 

jeléüll annak hogy uralkodni akar és fog 
ez ország felett jog és törvény szerint, egyenlő igaz- 
sággal minden polgára iránt. 

S onnan leszállva tette le a magyarok ősi eskü- 
ét, mely évszázadokon át a nemzet boldogságának 
felvirágozásának egyik sarkköve volt, mely annak bi- 
zonyult a jelenben is, s hiszszük az fog maradni a tá- 
vol jövő legvégső határáig. 

E nagy nap emlékét, melynek áldását, ha nem 
is öntudatosan, naponta érezzük, ünnepeljük ma. Nem 
méltányoljuk hatását eléggé, mint nem méltányoljuk 
a nap áldásos melegét, nem az ég termékenyitő eső- 
jet, mert el sem tudjuk képzelni, e nap nélkül má 
hol volnánk, mivé lettünk volna, 

Legyen áldásos megemlékezésünk róla mindnyá- 
junkra, juttassa eszünkbe, hogy mily kötelezettséget ró 
reánk az, hogy oly hosszas harcz után szabad hazá- 
ban békében élhetűnk. Juttassa eszünkbe, hogy a béke 
napjait tartós, megfeszitett munka által tartozunk 
termékenynyé áldásossá tenni, hogy egykoron, ha ha- 
zánkra ismét válságos napok következnének be: kifelé 
s befelé erősen szállhassunk azokkal szembe. 

Ez az igazi hazafiság, melyet tanusithat széles e 
haza minden fia, kiki a maga hatáskörében. Nem 
szóban, de cselekedetben nyilvánuló hazafiság. Ily 
módon tanusithatjátok s tanusitsátok ti is hazaszere- 
teteteket kedves tanulóink, törekedjetek mindannyian 
egyenként és összesen lehetőleg hiven teljesiteni azon 
kötelességeiteket, melyeket az iskola ró reátok, hogy 
majd egykoron az életben is képesek legyetek ugy a 
haza mint a társadalomban megfelelni. Erre buzditson 
a mai nap emléke. 

Ne puszta szó legyen tehát, de szó, melynek ár- 
nyéka, melynek hű kisérője a tett, ha hangoztatjuk: 
véljen a haza, éljen a király!. 

Tanugy. 
A brassói állami közép kereskedelmi és középipariskola 1886 7-ik 

tanévi vizsgálatainak sorrendje. 

a) Kereskedelmi iskolában. 
Junius 21-én d. e. 8-11 óráig a II. osztály : 

magyar, német és franczia nyelvből, 11-12-ig az 1. 
és II. osztály román nyelvből, d. u. 2-5-ig az I. 
oszt. kereskedelemisméből, mennyiségtan- és kereske- 
delmi számtanból. 

24-én d. e. 8-12-ig a II. oszt. kereskedelmi 
levelezés- és könnyvvitelből-] áruisméből, földrajzból és 
történelemből, d. u. 2-6-ig az I. oszt. vegytan-, ter- 
mészettan , földrajzból és történelemből. 

25-én d. e. 8-11-ig az I. oszt. magyar, német 
és franczia nyelvből, 11–12-ig a II. oszt. nemzet- 
gazdászatból, d. u. 2-865-ig a Il, oszt. váltójog-, ke- 
reskedelmi számtan- és mennyiségtanból. 

b) Közép ipariskolában. 
Junius 27-én d. e. 8-12-ig ábrázoló mértan- 

ból, vegytanból és magyar nyelvből az I. oszt. épi- 
tészeti alaktan-, leiró géptan- és természettanból a II. 
oszt,, d. u. 2-5-ig szerkezettan- és faipari techno- 
logiából a II. oszt., szám- és mértanból az I. oszt. 

A vizsgákra a t. szülőket és érdeklődőket tisz- 
telettel meghivja. 

Az igazgatóság. 

Helyi és vidéki hirek. 
Jótékonyczélu dalestély. A brassói magyar , Dal- 

egylete folyó hó 25-én a Nr. 1. kerti h lyiségében 
az eperjesi, nagy-károlyi és toroczkói tűzkárosultak 
javára jótékonyczélu dalestélyt rendez. Előre 
is felhivjuk a nagyérdemü közönség figyelmét ezen 

emberbaráti nemes ügy támogatására. Az estély prog- 
rammját jövő számunkban fogjuk közölni. 

Gyülés. A városi képviselőtestület holnap junius 
15-én délután 3 órakor a tanácsház üléstermében kőz- 
gyülést tart, melynek tárgysorozata 20 pontból áll. 
Kinevezés. A brassói törvényszék elnöke, Kauf- 

mes János Brassó városi cz. csendőr-tizedest és sza- 
badságos tüzér altisztet a felügyelete alatt levő foga- 
rasi járásbirósághoz hivatalszolga-segéddé nevezte ki. 

Csendőrségi pályázatok. A kereskedelmi és ipar- 
egyesület szüntelen s fáradhatatlan tevékenysége foly- 

a posztósok, csizmadiák, szijgyártók, kalaposok, sap- 
kakészitők, bőrösök s harisnyaszövők. - A pályázat 
tárgyát képező czikkek ajánlási ára mintegy 600 ezer 
forintra rug. Lapunk szerkesztője, mint a kereskedelmi 
és iparegyesület titkára tegnap este Budapestre uta- 
zott, hogy ott iparosaink érdekében a szükségeseket s 

Ifj. gr. Andrássy Gyula, Csik-Szereda szabad- 
elvü párti képviselő-jelöltje néhány nap óta városunk- 
ban időzik. A fiatal gróf, ki a mult cziklusban már 
országgyűlési képviselő volt, fia gróf Andrássy Gyu- 
lának, nagynevü volt külügyminiszterünknek s daczára 
aránylag igen fiatal korának már szép politikai mult- 
tal bir. Mint attaché berlini nagykövetségünknél már 
feltünést keltett fényes tehetségeivel a diplomácziai 
testületben. Két év óta azonban a nemes gróf kizáró- 
lagosan hazánk politikai ügyeinek szenteli magát s egyik 
fiatal, legtehetségesebb tagja a szabadelvü pártnak. 
Választói nagyszerüű fogadtatásban részesitették s meg- 
választása bizonyos. A nemes fiatal gróf több napot 
szándékozik városunkban tölteni, hogy megismerje 
legalább némileg ennek szépségeit. Tegnap a szász- 
hermányi kerület szabadelvü párti képviselőjelőlölt- 
jével, Ürmösi Maurer Mihály urral kirándultak Sinai- 
ba. Örvendünk, hogy a nemes grófot városunkban 
üdvözölhetjük s csak óhajtjuk, hogy ismerje meg vá- 
rosunk és megyénk viszonyait a maguk valóságában, 
mire nézve különben kezesség Maurer Mihály ur sze- 
mélye is. ! 

Iskolai vizsgálatok. A székely-udvarhelyi ev. ref. 
kollégiumban az idei közvizsgálatok junius hó 19-étől 
junius 30-ig fognak tartatni. 

Egy virágcsokor. Az urnapi képviselöjelölésről 
szóló tudósitásunkból sajnálatra kimaradt az a ked- 
ves kis lány - Gödri Mihály leánya, a ki a je- 
löltnek diszes virágcsokrot nyujtott át, melynek nem- 
zeti szinű szalagján e felirat volt: Ürmösi Maurer 
Mihálynak — a hermányi kerület szabadelvű párti je- 
löltjének. 

Nyilt tér.e) 
Köszönetnyiwvánitás. 

Mindazon tisztelt rokonok, barátok és ismerősők- 
nek, kik forrón szeretett elfelejthetetlen, Irmánknak**) 
f. hó 9-én volt temetésén résztvétök által gyógyit- 
hatatlan fájdalmunkat enyhiteni segitették, ezenkivül 
a küldött nagy számu és gyönyörü koszorukért, va- 
lamint az állami iskola IV. leányosztálya növendékei- 
nek teljes számban történt megjelenéseért ezennel 
őszinte szives köszönetet mond 

Brassó, 1887. junius 10-én. 
Szabó Sándor, 

városi rendőrbiztos, és családja. 

Gine [djeu gemordene tedacfions-Gnte."") 
Cs ijt jett fitt mandje 9tebacteure eine traurtge 3eit 

gefommen, bie fogenannute Suauregurfenjeit, unb muan mu 
bod) Stoff baben, um feln füttdjen 3u füllen; bas Ueber- 
tragen anó anberen Blüttern mag mobl aud niót mebr (0 
redbt autégebent unb ba fommt banu fo eln Entfeim burcs 
öenjter geflogen, fest fid) auf bie Edulter bes um Stoff 
verlegettent Sournolíften unb fiehe ba, Pegasus regt feine 
Edwingen, aud bem ntlein mirb ein elbler, aud ber Geber 
eln SDonnerfei unb 3upiter tonans mirft bie verberbichen 
Blite aus felnem olyutpifejen Cehnftubt Dernieber. (in fol- 
cDer Sőogel muf fid) aud) in bas Rebactionszintmer ber ,„eron- 
ftübter Beitung" verirrt baben, viellelht baf er auf bas e- 
rünfd) ber Edreibftnbe uidjt genügenb eingefdDult feine 9ube 
verloren Datte, ober felbe für fein gemöbnlidóes 9eft 
btelt, genug, fetn bort auégebrütetes Bucicle Ci üpt nidte 
3u miinfehen, nur fübít man aus bem Hautgóut-(Serud bie 
gübe regp. Cimpirfung ber —unbétage Deraus. Der mabre 
Thotbejtanb ijt folgenber. SDer öveictijt, ber war nidbt 
bem ,ronftübter StubfalrerzCiub, fonbern (eiber nur 
ber bentfd-öfterrethifeen Itabfabrer lnton angebört, batte 
bas ötencontre ni—t mit elnem Söagen, fonbern mit 2 ibm 
entgegengolloppirenben auern (beren ferbe burdógingen), 
unb mar imeber ein ,,Durdblünen" nod, ein „bor ben rté- 
ridter febleppen/7 bie Golge, (lekterer mar gar niót int Drte), 
fonbern es folgte elne gemttbtide useinanberjekung ber 
Suadlage mifejen ben anern imb bem totür, porauf bann 
ber ungfüdlide Berblüute (gfüdlihermelfe nur im Drud) 
melter fubr. — 

0 and) bas Cnteneierauóbrüten at felne Gefalren: 
*) E rovat alatt megjelenteknek sem alakjáért, sem tar- 

talmáért felelősséget nem vállal a szerk. 
**) Lapunk azon számában, melyben megemlékeztünk 

a kis halottról, azt irtuk volt, hogy Szabó biztos urnak az leg- 
idősebb gyermeke, - a mi azonban csak tévedés volt, mert a 
kedves halott csak második gyermeke volt. Szerk. 

***) Ezen közlemény beküldetett hozzánk, melyet irója ki- 
vánságára német nyelven adunk, - a felelősség érte azonban 
szerzőt terheli. Szerk. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tujaldonos: 
Szterényi Jlózsef, 
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HIRDETMENYEK — 

Szam 333.-1887. tükkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A segesvári kir. járásbiróság mintl 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy , 

Mezei András végrehajtatónak Csatlos] tüdőgümő (sorvadás), asthma (déleg- : 
Juon végrehajtást szenvedő elleni 25 rrt zethiány), idült bronohialkatharrh, 

: 

12 kr tőkekövetelés és járulékai iránti vég- 
, . ; 

tevegő kilehelés UIltal. 
rehajtási jügyében az erzsébetvárosi kir. 

törvényszék (a segesvári kir. járásbiró (Rectal-injectio utján 

A hihetetlen, az orvosok lát- ság) területén lévő Szász - Nádos község 

határán fekvő, a szász-nádosi 640. számu szólag elérhetetlen ideálja, teljesen el 

van érve ezen gyógymód által! - A telekjegyzőkönyvben A alatt foglalt 
z A 

s 

1504. 3770, á100a0-1ogy0 es a6l meglepő, elhibázhatatlan eredmény 

adoei 0k ez, tjkoben A e 197 helva felett legmeggyőzőbben szólnak alábbi 

rajzi számok alatt felvett ingatlanokra az vöstdét bsezefoglalt gknányok, r 

árverést 533 frtban ezennel megállapitott k öleg ke t ilág trü 

kikiáltási árban elrendelte, és hogy a ka bela kültüld oza al áata 

fennebb megjelölt ingatlanok az 1887. eitik a bel- s küll orvosk apjat 18 

évi julius hó 8-ik napján délelőtti 10 óra- Gyakran már három napi gáz- 
kolg.-Nádos község házánál megtar- exhalatio által rectal injectioval, eltü- 

tandó nyilvános árverésen a megállapitott nik a köhögés, köpés, láz, izzadás és 

kikiáltási áron alól is eladatni fognak. hörögés. A test sva hetenként 1/,—- 

Árverezni szándékozók tartoznak az karsig Eva apodi tk ddöt 

ingatlanok becsárának 100/,-át vagyis 53 gy ove egero kélbn ána ád 

frt 30 krt készpénzben, vagy az 1881: LX. t. otati, t félárával gaz- 

cz. 42. §-ban jelzett, árfolyammal számitottes valatig ntán egy félórával megsz- 

ez tábl svi etgvombar hór 1-én 8383. [ik a lélegzéthiany. A kura folytatá- 
szám alatt kelt igazságügy miniszteri ren- nől k roham sk hem te nelé visszá 

delet 8. §-ban kijelölt óvadékképes érték- b fkeőz ksyan k a tebe 

papirban a kiküldött kezéhez letenni, - ktul erkulózus állapota állotk be s 

avagy az 1881. évi LX. törv.-czikk 170. a tüdő fele veszve volt, gyógyulás 

§-a értelmében a bánatpénznek a biróság- fordalt elő B0 betez a tüdőgümő 

nál előleges elhelyezéséről kiállitott sza- 5e r á ek méeg-z 

bályszerű elismervényt átszolgáltatni. gyógyalt a gáz-injecho átal. 
Mint a világ legnagyobb kórhá- 

zaiban, ugy a bécsi cs. kir. ált. kór- Segesvár, 1887. márezius hó 15 

A kir. járásbiróság mint tlkkvi hatóság. házban is a gázexhalatio-gép kitünő 

Máthé, sikerrel alkalmaztatik. - Bizonyitvá- 

Brassómegye központi választmányától. 

Hirdetmény. 
Ő császári és apostoli királyi Felsége f. évi Pünkösd hava 26-dik 

napján kelt legmagasabb elhatározásával a jövő 1887-1892-ik évi 

országgyülést ez évi szent-Mihály hava 26-ik napjára egybehivni 

méltóztatván és m. kir. belügyminiszter ur ő nagyméltósága t. é. má- 

jus hó 26-án 32842-1I. sz. a. kelt magas rendeletével az általános 

képviselő választásokra f, évi junins hó 17-étől junius hó 26-áig be- 

zárólag terjedő tiz napi időközt állapitván meg, alólirt központi vá- 

lasztmány a mai nap tartott gyülésében, az 1874-ik évi XXXIII. t. 

cz. 57. §-a alapján. - az ezen központi választmány alatt álló két 

választókerületben megejtendő országgyülési választásokra jelen évi 

junius hó 19- ik napját tüzte ki. 
A választás vezetésére, valamint a szavazatok beszedésére az 

alábbi tagokból álló bizottságok küldettek ki és pedig: 

Az IL-ső választó-kerület részére, melynek választási székhelye 

Hermány község : 
: Schnell Károly, elnök; 

Porr Keresztély, elnökhelyettes; 
Horváth Péter, jegyző; 
Gavrus János, helyettes jegyző; 
Domokos István, helyettes jegyző; 

A II-dik választó-kerület részére, melynek választási székhelye 

Vidombaák község: 
Dück József, elnök; 

Dr. Herell Henrik, elnökhelyettes; 
Nicolaus György, jegyző; 
Merthes János, helyettes jegyző; 
Meedt Pál, helyettes jegyző; 

A községenként eszközlendő szavazatok beadására a következő 

sorrend állapittatott meg : 

Szám 26.—1887. 

(241) 1-1 kir. aljárásbiró. nyok rendelkezésre. Az 1-ső választó-kerületben: 

A cs. kir. szabad. gáz-exhalatio 1. Sz. Hermány. 6. Tatrang. 

vValódi brünni készülék (Rectal-injectio) teljesen, a 2. Szt.-Péter. 7. Hosszufalu. 

hozzátartozó készüleékkel a gáz fej- 3. Prázsmár 8. Csernátfalu 

z szövetek, lesztésére. valamint használati utasi- Pü k 

QSZ 0 métere 1 frttól tással orvosok s magánosok számára 4. Pürkerecz. 9. Türkös. 

fölfelé, kapható 5. Zajzon. 10. Bácsfalu. 

kitünő minőségben szétküld magá : Dr. Altmanun Károlynál A 2.dik választó-kerületben.: 

nosoknak is gyári árakon Bécs, Mariahilferstrasse Nr. 80. 
1. Vidombák. 8. Krizba. 

a aAra ; lás 30 kr, kész- v 
Epstein Leopold Ara 8 frt, csomagolás 30 kr., 2. Keresztényfalva. 9. Botfalva. 

17 B gpénzért vagy postautalványnyal. 8. Kozenyo. 10: Földvár. 

Minták bérmentve, -z Magaa kura sem terhés, sem zavaró 4. Volkány. 11. Vörösmart. 
6 hatásu. 50] k 

5. Feketehalom. 12. Magyarós. 

i 6. Höltövény. 13. Apácza. 

Mindenféle ruha- és kalapdiszek a legujabb divat szerint. 
T. Ujfalu. 

A választás f. év junius hó 19-én reggeli 8 órakor veendi HH 

Laskai Arpád 
NŐI DIVAT- ÉS KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 

(Brassó, virágsor 325. szám alatt) 16 

ajánlja a t. ez. közönségnek a 
e e 

tavaszi es nyári évadra 
ujonnan berendezett üzletét, ugymint: divatszövetekben, 

férfi s női tavaszi és nyári szövetekben, fekete és szi- 

nes cachmirok, selyemszövetek, selyem- és angol bársonyok, 

gyöngydiszek, vásznak, Schroll féle chiffonok, oxfordt, 

creton, szalag, csipke, virág, disztollak, keztyük stb. a leg- 

jutányosabb árak mellett. Cocus futószőnyegek. 

Fekők és mamegrendelések gyorsan és olosű árak mellett készittetnek. N
a
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y
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Nagy raktár férfi- s női fehérnemüekben. 

Javitások- és hangolásokat pontosan, 

g 

Pontos javitás. 

[4 [ 
[ 

általános hangszer-kereskedése, 
— Alapittatott 1867-ben. = 

Brassó, széles-utcza 540., műhely: vár-utcza 258. 

A nagyérdemü zenemüvészek-, zenekedvelő urak és hölgyeknek 

tisztelettel ajánlom mindennemü uj hangszereimet és az azokhoz szük- 

séges több ezerféle részeket felszerelésre. Szintugy nagy választékban 

jegfinomabb római bél-, se yem-, fonott és angol aczél-húrokat. 

Raktáron vannak: kontragordonok, gor- 

donkák, brácsok. konczert- és másnemü finom 

hegedük és vonók, cziterák, gitárok, kintornák, 

„tilinkok, furulyák, fuvolák klarinetok, rézkür- 

tök, hangsipok, ocarinák, aczél ezimbalmak, 

kézi- és fuvó-harmomkák, gyermekhangszerek, 

harmoniumok, pianinok, zongorák. ' 

Uj orgonákat és régieket minden nagyságban 

rövid időn felállitok 

Kapható: Ariston, Herophon, Orpheus, Sympho- 

nion, kedvelt uj hangszerek, könnyen kezelhetők és 

pár ezer szép zenedarabot játszanak; a Symphonion 

magára működő hangszer. (6) 19-* 

Népezimbalmak, saját gyártmány, 20-50 ífrtig. 

olcsón végzek. 
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kezdetét. – Képviselő jelöltet ajánlhat a kerület minden választója, 

ezen ajánlat vagy a választást megelőző napon vagy pedig félórával - 

a választás megnyitása után az illető választási elnöknek irásban adandó 

be, melyben egyidejüleg minden jelölt részére egy vagy két bizalmi 

férfi is kijjelölendő. : : 

Ha a választási törvény értelmében a szavazást a választási 

elnök elrendeli, a szavazatok beadása reggeli 9 órakor kezdetét veszi. 

A szavazás nyilvánosan élőszóval és az 1874. évi XXXIII. t. 

cz. 75.ik és kapcsolatos 88-ainak szabványai szerint történik. 

Mi is ezennel azon megjegyzéssel hozatik köztudomásra, hogy 

a választás az illető választókerület székhelyének községi házánál 

fog eszközöltetni és hogy a választásnál fegyverrel avagy bottal meg- 

jelenni tilos. 
Brassóvármegye központi válaszmányának d887. évi junius hó 7-én tavr- 

tott üléséből. 

Dr. Jekel Frigyes 
jegyző. 

Roll Gyula 
alispán, közp. választmányi elnök. 
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Huzás már a Jövő Héten 

10.000 tt, 5000 20.Ior.]I 4788 pnznyoramán. 
A magyar lovar egylet sorsjegy-irodája : Budapest, váczi-utoza 6. sz. S
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Brassó ALEXI könyvnyomdája. 


